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Free carrier |00027 10.741,410 | 8.510,670
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Les parkies encadrées de lignes grasses dovent &tre remphes par Je transportaur

Rubricile incadrate cu hmi groase irebule completate de transportator

The space framed with heavy lines must be fi'led in by the camer
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Inclusiv si
¥ compris et

1-15 Includngans

Ta be complated on the sender's responsability
A remplir sous |a responsabilité de 'expéd ‘eur

De completat pe rAspunderea expeditorufut

Expeditor {4 £
1 Soetlr e 26 o) - | soRISOARE DE TRANSPORT
Expedileur {nom adresce pays) . RONSIGNMENT NOTE
1 LETTRE DE VOITURE
Nemak SPAIN, S.L. --
#Nemak SPAIN, S.L. (CMR)
C.l.F,: B48/966.154
Poligono Industrial Galarza, n° 1
48277 ETXEBARRIA
2 Deslinatar (nume, adresa {ara} 16 Cperator de transport {denumird!, adres3, lara}
Consigner {(name, address, cotintry} Camer {name, adézess, country}
Dasilnataire {nom, adresse, pays) . Transporteur {nom, adresse, pays)
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Locul descircam {loc, {ara) . 17 Transporatori succesivi (nume, adresa, lara)
Plase of delivery of goods {place, country) Successive caniers {name, address, country)
Ligu frévu your |a fivraison de la marchandise {liew, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
[ar i H, Ly

AN N I N
Locu! ncdircarii (joc, jara, data) 18 Rezerve si observall ale fransportalorlor
Place and date of {aking over the goods {place, country, date) Carrter's reservabon and observations
Lieu et date da la prise en charge de la marchandise {liey, ;ays. date) Réserves el observations du transporeur
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5 Bocumente anexate | SEMIREMORCA NR.: -t A 4
Documenis attached N ~
Documents annexés CONDUCATORAUTO1: _ . 7

CONDUCATOR AUTO 2:

6 Miosinumere 7 Nr de cole's Mod de ambz'are g Nalura marfir 1 0 Numar statistic 1 1 Greutate brutd kg 1 2 Cubaj m?
Marks and non Number of packages Method of packing Malura of the goods Slatistical number Gross waight kg Volume m?*
Marques el numerous Nombre de tols Mode d'emballage Malura de t2 marchandise Na statistique Poids brut kg Cubage m*
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La classa A chiffre La fetire
13 Instruchunie expeditorulul Q Conveniu speciale
Sender's instructions Special agreesmenis
Instructions de 1 expéditeur Gonvenlions particulidres
20 Plataprin Expeditor Moneda Deslinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinalaira
Praiul transportului
Carnage changes
Prix de transpori
Sold/BalanceiSeide
Taxe suphmenlare
Supplem charges
Supplements
14 tnstruchuni de platé / Instructions as to pdyment for camage / Alle laxe
Prescriplions daffranchlssement QOther changes
O France f Camage paid / Plata la expediere Frais accasolres
O Won franco ! Camage forward / Piata la destinatie o Totat FoafFmgaprm gl B =4 P
Stabilt in data Suma de plabi/kisl dorelucylt LA S Ao Bn Fulaln
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Semnétug%%-{;gmggﬁm{A Somniitura si stampila rapsportalopdin . = enuﬁﬂilyms, slampila destinatan fui:
Signature and stamp of the senderd Signature and stamp of the camer Vet € ‘_1%@19} (2] ub[ﬁfﬂ\%ﬁaignea
Signature et limbre de I'expéditevr . Srgnature et bmbre du fransporteur sgnature et limbte du destinalalre
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